
Il gioco 
dei bambini 
in Europa 

ANN.1 TRiPOD! 
Insegnante di scuola materna, 
dal 1994 è collaboratrice didattica 
presso la llirezlOne del Circolo didattico 
Jella scuola Illaternadl Aosta. 

Ull pl'Ojet quipermei 
la forma/ion d'un esprit 
eUl'OjJéen chez les enfim'/s 
déjà à partir des p remlèl'e..'ì 
e.\périences scolaires. 

C'est de l'I.R.R.S.A.E. qu'est parti 
le premier input pour pal'ticiper 
à un projet COMEN lUS. 
La proposition était générale mais 
elle a tout de suite été acceptée 
par les institutrices des écoles "Corrado 
Gex" et "Cesare Ollietti " d'Aoste. 
Au début, tout était une surprise : 
personne ne savait ce qu 'était un PEE 
(Pro jet Educatif Européen). 
Les raisons qui ont poussé les collègues 
à yadhérer et à \' insérer 
dans leur programmation annuelle 
ont donc été : la cul'iosité, surtout, l'envie 
de faire et de proposer en classe 
cles expériences différentes et nouvelles, 
la souplesse des programmes de l'école 
maternelle qui permet une organisation 
du travail assez vaste. 
Il faut souligner que toutes les collègues, 
tant du "Corraclo Gex" que du 
"Cesare Ollietti", ont accepté de travailler 
SUl' ce pro jet qui est ainsi devenu le projet 
officiel autour duquelles activités 
ont été organisées. 
Tou t au long du travai!, elles se son t 
aperçues des opportunités que ce genre 
d'activité leur proposait : 
- se mettre en contact avec des réalités 
scolaires assezdifférentes, ricl1es 
en propositions cle travai!, disponibilité 
et collaboratiOil ; 
- s'expl'imer non seulement en français, 
langue que nous utilisons déjà, mais 
surtout en anglais, langue qu'il faut 
apprendl'e. Poul' cela, la plupart 
des institutrices sont en train d'étudier 
ou de l'evoir leurs connaissances en 
anglais; 

- apprendl'c ou se perfcctionner dans 
l'utilisation de nouvelles technologies. 
De nouveaux moyens technologiques ont 
été mis à la disposition des deux écoles 
où ils sont devenus cles instruments 
cle travail régulièrement utilisés [lar toutes 
les institutrices et les enfanls : 
fax, caméra, ordinateur, modem. 
C'est sans doute une série d'expériences 
et de motivations qui donne et permet soit 
une vraie "ouverture d'esprit", soit 
une conception différente de l'apprentissage 
vu qu'on reprend, nous aussi, à étudier. 

Les enfants, dans ce projet, ont la chance 
de faire des expériences tout à fait 
intét'essantes et parfois exceptionnelles. 
En effet, meme si le projet ne prévoit pas 
de financer l'échange entre élèves, mais 
seulcmcnt celui d'instituteurs, les 
enfants de l'école Ollietti et leurs parents, 
gràc~ à un budget mis à disposition par 
l'Administration régionale, ont eu 
l'opportunité de conna'ìtre 
personnellement les partenaires de l'école 
maternelle de Clichy. 
Comme ça ils ont vécu des expériences de 
vie scolaire en commun. 

En général , les élèves ont la possibilité de 
se rendre compte que, au-delà de lem 
école, de leur ville et de leurs amis, 
il ya d'autres enfants qui vont eux aussi 
à l'école, mais qui parlent différemment 
et qui font d'autres expériences. 
Pourquoi ne pas essayer 
de les comprendre et de les conna'ìtre I 

Al'école maternelle, on commence 
sculement à penser curopéen, mais 



c'est fondamental de l'aire naltre chez 
l'enfant, au déhut de son expérience 
scolaire, la curiosité de voir plus loin, 
l'envie de savoir plus et de connaltre 
d'autres réalilés, 
Si l'esprit européen se forme lentemenl 
et grandit avec l'enfant, un bon début 
devient fondamenta!. 

Les activités du projet commencent 
au début de l'année scolaire 1997/98, 
L'école coordinatrice du PEE est l'école 
"PC.B, de Fontein" de Capelle 
en Hollande, un institut qui accueille 
des élèves de qualre il dOllze <lns; 
mais ce sont surtout les plus jeunes 
qui sonl concernés dans ce projet. 
Les autres partenaires européens sonl : 
- une école maternelle et Une école 
élémentaire frallçaises : 
l'école malcrnelle "Condorcet" 
à Clichy (Paris) et l'école élémenlaire 
"Pierre de Coubertin" 
il Villeneuve La Garenne (Paris) ; 
- une très petile école l'male écossaise, 
"Easlerfield Primary School" il Turriff, 
qui eSl fréquenlée par cles élèves c1e qualre 
à douze ans ; 
- les écoles ilalicnne-s "Corrado Gex " 
el "Cesare Ollielli" dll Val c1'Aosle, 

Le projel a élé aulorisé el financé, 
en ce qui concerne l' Italie, par le B,D,P' 
(Biblioteca di Documentazione 
Pedagogica) de Florence qui est l'agence 
cle Socrates en Italie, 

En Vallée d'Aosle, on collabore 

habiluellemenl avec le bureau DEURE 

c1u Service c1e l'Inspection Technique, 

en parliculier avec Mmc Annabella 

Cabianca qui nous a loujours aidés 

en ce qui concerne Ics informalions 

lechniques, les conlacls avec l'Agence 

B,D,P" les formlliaires à remplir. 


Au l110is de seplembre 1997, a eu licu 
la première rcncontre cles parlcnai l'es 
à Capellc (Hollandc), Ici, Ics collègucs 
représcnlanlles écoles concernécs dans 
le projel onl élaboré les premières 
phascs c1u lravail : 
- le lemps à uliliser ; 
- les malériaux à préparer pOllI' l'échal1~c ; 
- les aclivilés il dévclopper cn classe, 

Le lilre du projet est "Il gioco dei 
bambini in Europa" mais, pour 
démarrer, 011 a déciclé, d'un cOl11mun 
accord, de préparer cles activités pour 
permcttre el faciliter la connaissance 
clltre les élèves, 
Pendanlla ll10itié de la première année, 
loutes les activités onl eu comme objeclif 
la cOllnaissaIlce, ell parliculier de 
soi-mème : 
- qui sllis-je I 

- OLI j' habite ? 
- que fais -je ì 
Ensuile, toulle malériel produil 
a été envoyé aux parlenaires pOlli' 
la présenlalion réciproque, 
Pourquoi ces deux phases c1e lravail ì 

Parce que, avanl cle se présenter aux 
autres, on c10it se connallre soi-meme, 
Alravers ces activilés, les inslilulrices 
onl réponclu à ce qui eSl une des finalilés 
des Nuovi Orienlamenti de 1991 
«, " In questo quadro, la scuola materna 
deve consentire ai bambini 
ed alle bambine che la frequentano 
di l'aggiungereavvertibili traguardi 
di suiluppo in ordineall 'identità, 
all'autollomia ed alla competenza, 
, " In relazione a questo {(,\jJetto, 
la pl'O~pelli1!{/ della scuola dell'in.jànzia 
cOllsiste nel rafforzamento del! 'indelilità 
personale del bambino sotto il projilo 
corporeo, intellettuale epsicodinamico, 
Ciò comporta sia la promozione 
di una vita relazionale sempre 
Più aperta, sia il progressivo (iflinamento 
delle potenzialità congnitiue, 
Una tale prospettim jòrmatùia richiede 
esollecita il TCldicamento nel bambino 
dei necessari attep,giamenti di sicurezza, 
di stima cii sé, di fiducia nelleproprie 
capacità, motillazione alla curiosità; 
richiede inoltre l'apprendimento CI uivere 
in modo equilibmlo e positiuo iPropri 
stati aj!etti1)z~ ad esprimere econtroltare 
ipropri sentimenti e le proprieenlOzioni, 
nonché a rendersi sensibile 
a quelli degli altri, 
Analogamente, la scuola delt 'injànzia 
rappresenta di per sé un luogo 
particolarmenteadatto a orientare 
il bambino e la bambina a riconoscere 
ed apprezzare l'identità personale 
fil quanto connessa alle dtlfer(!11ze 
}t'a i sessi, ed insieme ti cogliere 

la propria identità cul!umle ed i l'alol'i 
specifici delle comunità di appartenenza, 
no'l/ in forma esclusiva ed etuocentrica, 
IJ/a in l!,/~çta della comprensione 
di comunità e culture diverse 
dalla propria", 

Les aclivilés proposées aux enfanls ont été : 
- la réalisation c1 'une carte d'idenlité 
individuelle pour favori se r la conslruclion 
de l' identité personnelle : 
- la reconslrucliol1 d'une journée scolaire 
pour favoriser la conslruclion 
de l'identité scolaire ; 
- l'observalion ella reconslruclion 
c1e quelques aspects du milieu où l'on vil 
pour favoriser la conslruclion 
de l'idenlilé comme ciloyen , 
Atravers l'observation , l'analyse 
ella comparaison avec le matériel reçu , 
on a eu l'OppOrll!nilé de découvrir 
c1 'aulres réalilés, 

Ensuile, le thème c1u jeu a été aborclé 
en parlanl de l'analyse des jeux d'ailleurs 
pOlli' arriver à parler des jellx des enfanls 
c1'aujourcl'hui cl cles jeux préférés, 

Ala fin de la première année, 
on a eu une dellxième renconlre enlre 
enseignanls représenlanlles écoles 
parlenaires, ~I Paris, al! mois c1e juin 
1998, pOlli' évaluer ensel11ble le lravai! 
réalisé pendanlla première année 
el organiser celui de la dellxième, 
Celte renconlre a représenlé un momenl 
assez imporlanl pOlli' tous les parlenaires, 
parce qu 'i1s ont eu la possibilité 
c1e réfléchir ensemble SUl' les raisons 
el SUl' la significalion de l'enseignemenl. 
Pendanl ces jours, ils onllravaillé 
ensemble el chacllll a COnnll cles réalilés 
scolai l'es el pédagogiques assez c1ifférentes, 
C'esl pour celle raison que le groupe 
au complel a clécidé de l1lodifier 
sensiblemenl quelques aspecls clu projel 
qui, l'année précédenle, avaient callsé 
des problèmes, 
On s'est surtout donné des lell1pS 
el cles conlenuS l110ins rigides pour 
favoriser la liberté de chaquc école 
dans l'organisalion du [l'avai! 
el dans l' adaptalion aux enfanls, 
En effel, les inslilutrices avaient deux 
exigences : 



- avoir plus de temps à disposition 
pour observer les enfants et capter 
leur curiosité, leurs requetes et leurs 
propositions ; 
- avoir des règlcl1lents plus souples 
surtout par rapport à la COl1ll11unication 
entre les écoles afin de rnaintenir l' intéret 
des enfants. 
Après avoir réfléchi SUI' la nécessité 
de "construire" quelque chose ensemble 
pour favoriscI' la connaissance récipl'ogue 
et l'échange entre Ics c1asses, 
les institutrices ont établi : 
- la construction dans chaque école 
d'un l1lorceau d'un jeu ressemblant 
au jeu de l'o ie ; 
- la publication d'un petit journal 
trirnestriel en utilisant, ell particulier, 
les nouvelles technologies inforrnatiques. 
Ce document est utile pour : 
- favoriser la réflexion et la structuration 
d'une mémoire individuclle et collective ; 
- cOl11lTluniquer aux autres le vécu 
scolaire (entre cnfants, aux familles , 
à la cOlTlmunauté) ; 
- favoriser la continuité didactigue 
entre les différents degrés de l'école ; 
- l'end re notre histoire publique 
au "l1lollde de l'école''. 

On s'est aussi consulté SUI' les difficultés 
pratiques (techniques et bureaucratiques) 
rencontl'ées en cours d'année, SUI' 

les réactions des élèves et cles enseignants 
(intéret, motivation, curiosité, 
disponibilité, ... ). 

Chaque PEE doit s'insérer clans 
l'organisation scolaire normale 
et donc d,Uls la progr:Ullmation alll1uelle 
de chaque établissement scolaire, 
d'oLI le maintien de la méthocle 
habituellement utilisée par les 
institutrices des deux écoles concernées 
par le projet. 
Le principe fondamental est gu'il faut 
créer chez l'enfant l'envie de s'exprimer 
et de s'expérimenter. 
Les autres points fondamentaux nous 
Ics retrouvons dans leur projet de travai!. 

" ... a>rcberemo quindi di creare quel 

clil/la cbej{l1!orisce la curiosilà e la 

lettura l'ecljJroca, if desiderio di porre 

domande e di mettere a con/i'on/o 


culture diverse senza giudicare, ma 
/'lu/t'endoci delle risorse che la conoscenza 
può dare, incentivando quel processo 
creativo che non può che accresc!'!r!'! la 
cultura stessa... 
... abbiamo scelto di favorire: 
- l 'autonomia; 
- la creatimlà,' 
- la collaborazione; 
- il dialogo; 
- l'atteggiamento di ricerca. 
L'organizzazione dell'ambiente assume 
importanza rilevante. Organizzeremo 
ateliers fissi omobili costruiti 
COli i bambini in cui si considerano 
come/aSi importanti: 
- la J'ilevazione comune degli inleressi, 
- la riflessione)' 
- la progettazionesia da parte del gruppo 
clt!.l:\'e, sia da parte del gruppo docente. 
FavorirenlO: 
- l'osservazione; 
- il confronto; 
- l'analisi degli elaborati; 
- lo scambio di ipotesi perfavorire 
l 'atteggiamento critico-scientifico 
e (a creatiuilà di pensiero. 
La documentazione sarà effettuata 
regolarmente per fauOl'ire: 
- ilri/ancio del progetto; 
- la riamtestualizzazione spazio-temporale; 
- la t'iflessione; 
- il racconto e lo slancio creativo. 
Cercberemo di problemalizzare 
le siluazioni emergenti e/o di dare rilieuo 
e allargare al gruppo le 
problematizzazioni nate dai singoli. 
Cercberemo di costruire modalità 
di osservazione per: 
- ridefinire le linee metodologiche 

e le scelte didatticbe; 

- valutare il bambino ridefinendo 

con maggior chiarezza i suoi processi 

di apprendimento e la sua personalità; 

- migliorare le conoscenze tra /aml/!;lia 

e insegnanti. 

Eu ce qui concerne les actiuités 

en langue jrançaise 01'7 tiendra compIe 

cles données conceptuelles suivantes .' 

• On doit regarder ce que l'enfant 
est pret à faire, à un moment dOJlJlé, 
POU1' lui proposer une tàche plus diJji'cile 
defaçon qu 'ilpuissefaire 
l/Il apjn'el'ttissage. 
• L'enfant doit savoir-faire + savoir-dire. 

• A/!ec les lous pelils, I'aclivité menlale 
est donnée pClI' l'éducatrice. 
Leul' langage in/érieur esI leul' klllgage 
e.rlàieUl: 
• Les éducatrices onlfait le choix 
de 1a micl'Oallernance linguistique. 
• L'éducatrice doil accumpagner l 'élève 
dans san cbemin d'apprenlisstl{!,e. 
• L'ins/itu/riceformule des I~J1JO/bèses 
SUl' la façon donI les enfcmls pOltl'raienl 
progl'esser 
• Le jJroje! est une uni!é didaclique 
de lemps quijJrévoil une successio1t 
d'tlctitlités donI ('enfanl doil Iluir hmilé. 
Il y a un poin/ de déparl et un jJoint 
d'arrivée. 
• Le projet a une durée limilée 
pour que {es enjimts puissent 
se rendre compIe clu /emps qui pctSse. 
• i 'adulle doti accep/er que l'e-l{/ànt 
s'e:tpriJne dans sa Iangue ma ternelle. 
• La constructioll des concejJts se réalise 
à travef:\' la comjJamisort. Il fatt! jJoltvoir 
compare-r les e.rpérience e-n/re etle.\'. 
• Quanti nous sotnmes dans 
une si/uation nouvelle. la comprélJensioll 
p(tSse à /raVeJ:i' ce que nOli,\' savmz.\' déjrì ". 

Le travail , au clébut de la troisième année, 
est centl'é sur l'échange de petits jeux 
il1ventés, créés et expérimentés par les 
enfants eux-memes ainsi gue sur j'accueil 
cles partenaires de l'école maternelle 
française , prévu au mois de mars 2000. 
Ce travail, en particulier, est présenté 
dans la fiche à la page suivante. 



Parcours didactique : L'accueil des correspondants 

~ Nous allons visiter : 

Conversation avec 

les enfants pour 

mettre en relief 

leurs concepts 


de ville 


Dessin et récits 

Préparer la visite 

des correspondants 


avec les enfants 


Découvrir notre ville avec 
les enfants : 
• Les trois écoles d'Aoste 
visiteront ensemble la ville 
avec les enfants de 5 ans 

Recherche d'un parcours : 
• Chercher une carte de la 
ville pour le déterminer Préparer une présentation 

de soi-mème de la part 
des plus petits 

j 

Documenter le parcours à 
l'aide de: 

,-----I • photos ; 
• vidéos ; 
• conversations ; 
• Iivres et cartes ; ... 

Visiter ensemble Aoste 

en suivant le parcours 

choisi, en expliquant 


aux partenaires ce qu'on 

connait de la ville ... 
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